
3462066 – Mercurochrome Pansements Waterproof XXL x10 

FR : MERCUROCHROME pansements IMPERMEABLES 

Pansement transparent, confortable, de haute tolérance cutanée, avec une compresse recouverte d’un 

voile anti-adhérent, adhésif sur les 4 côtés.  

 Imperméable à l’eau, il autorise la prise de bains ou douches.  

 Imperméable aux bactéries, il élimine les risques de contaminations extérieures.  

 Souple et confortable, il s’adapte à toutes les zones du corps, et respecte les mouvements.  

- Transparent, il permet la surveillance du degré de saturation de la compresse. 

- De haute tolérance cutanée, il respecte les peaux sensibles. 

- Indolore au retrait, il respecte l’épiderme.  

 Destiné au recouvrement de tout type de plaies superficielles (plaies suturées, points de 

ponction, coupures, égratignures) et de dispositifs médicaux (sondes, drains, etc…). 

 A renouveler tous les 2 à 3 jours, selon le mode d’emploi et :  

- En cas de doute sur l’état de sécheresse de la compresse après baignade, douche ou 

balnéothérapie.  

- En cas de saturation de la compresse par le sang ou les exsudats.  

Mode d’emploi, précautions, contre-indications : Lire attentivement la notice avant utilisation. Une 

éventuelle réutilisation entraîne une perte de performance du dispositif et un risque de contamination. 

Ne pas utiliser après la date d’expiration (indiquée sur le sachet et sur la boîte). 

 

ES : MERCUROCHROME apósitos IMPERMEABLES 

Apósito transparente, cómodo, con una alta tolerancia cutánea, compuesto por una compresa cubierta 

por una lámina antiadherente y adhesivo en los cuatro lados.  

 Impermeable al agua, permite tomar baños o duchas.  

 Impermeable a las bacterias, elimina los riesgos de contaminación externa. 

 Suave y cómodo, se adapta a todas las zonas del cuerpo y respeta los movimientos. 

- Transparente, permite supervisar el grado de saturación de la compresa.  

- Gracias a su alta tolerancia cutánea, respeta las pieles sensibles.  

- Se retira sin dolor, respetando la epidermis.  

 Destinado a cubrir cualquier tipo de heridas superficiales (heridas suturadas, sitios de punción, 

cortes, arañazos) y dispositivos médicos (sondas, cánulas, etc…). 

 Cambiar cada dos o tres días según las instrucciones y: 

- Si la compresa pudiera estar húmeda después del baño, la ducha o la balneoterapia.  

- Si la compresa está saturada por sangre o exudados. 

 

Instrucciones de usa, precauciones, contraindicaciones: Leer detenidamente las instrucciones antes de 

usar. La reutilización de este dispositivo conllevará una pérdida de eficacia y riesgos de 

contaminación. No utilizar una vez superada la fecha de caducidad indicada en el paquete y el envase.  

 

 



NL: MERCUROCHROME WATERDICHTE Pleisters 

Transparante, comfortabele pleister met hoge huidtolerantie, met kompres voorzien van 

antihechtlaagje, zelfklevend aan 4 zijden. 

 Waterdicht, u kunt ermee in bad of onder de douche. 

 Ondoordringbaar voor bacteriën, neemt de kans op besmetting van buitenaf weg. 

 Soepel en comfortabel, past zich aan alle lichaamszones en bewegingen aan. 

- Transparant, u kunt zien wanneer het kompres vervangen moet worden. 

- Hoge huidtolerantie, kan op de gevoelige huid worden gebruikt. 

- Pijnloze verwijdering, zacht voor de opperhuid.  

 Bestemd voor alle soorten oppervlakkige wonden (gehechte wonden, punctiewonden, 

snijwonden, schrammen) en medische hulpmiddelen (sondes, drains, enz.). 

 Iedere 2 tot 3 dagen volgens de gebruiksaanwijzing een schone pleister aanbrengen en: 

- Indien u twijfelt of het kompres wel droog is na een bad, douche of balneotherapie. 

- Indien het kompres doordrenkt lijkt door bloed of ontstekingsvocht. 

 

Gebruiksaanwijzing, voorzorgsmaatregelen, contra-indicaties: Lees de bijsluiter aandachtig voor 

gebruik. Bij een eventueel hergebruik zal het product een slechter resultaat hebben en bestaat er 

besmettingsgevaar. Niet meer gebruiken na de vervaldatum (te vinden op het zakje en op het doosje). 

 

PT: MERCUROCHROME pensos IMPERMEAVEIS; 

Penso transparente, confortável, de elevada tolerância cutânea, com uma compressa revestida por uma 

película antiaderente, adesivo dos 4 lados.  

 Impermeável à água, permite tomar banhos ou duche. 

 Impermeável às bactérias, elimina os riscos de contaminações exteriores.  

 Flexivel e confortável, adapta-se a todas as zonas do corpo e respeita os movimentos. 

- Transparente, permite controlar o grau de saturação da compressa. 

- De elevada tolerância cutânea, respeita as peles sensíveis.  

- Indolor ao retirar, respeita a epiderme.  

 Destinado a cobrir qualquer tipo de feridas superficiaís (feridas suturadas, pontos de punção, 

cortes e arranhões) e dispositivos médicos (sondas, drenos, etc.). 

 Mudar a cada 2 ou 3 dias de acordo com o modo de utilização e: 

- No caso de duvidar de que a compressa esteja seca depois de um banho, duche ou 

balneoterapia. 

- No caso de a compressa apresentar uma saturação de sangue ou exsudatos.  

Modo de utilização, precauções e contraindicações: Leia atentamente as instruções antes de utilizar. 

Uma eventual reutilização resulta na perda de resultados do dispositivo e num risco de contaminação. 

Não utilizar depois da data de expiração (indicada no invólucro e na embalagem). 

 


